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Abstract. The article considers the history and development of a historical
dictionary describing the lexico-semantic system of the Russian Middle Ages
language, the Dictionary of the Everyday Russian Language of Moscovite Rus'
of the 16th—17th Centuries. The article aims to summarize the results of the
work on the publication of 10 issues of the Dictionary, show the dynamics and
research nature of dictionary work, trace the changes and describe the prospects
of the project. Its idea dates back to the 1960s and is directly connected with the
central fact of Russian historical lexicography — the fate of the Old Russian
Dictionary and its Card File. After the Card File's transportation to Moscow,
Boris Larin put forward the idea of a dictionary of colloquial vocabulary of the
Russian Middle Ages. At the turn of the 21st century, the team of authors was
formed, the concept of the Dictionary was widely discussed, and the publication
of'its draft and issues began. The 10 issues of the Dictionary (2004-2025) con-
tain 12,785 words and 6,983 stable combinations, which makes the project a
valuable source for studying the history of the Russian language. The article is
the first description of vocabulary work dynamic, changes in methods and tech-
niques of lexicographic description; it also gives an insight on how the Diction-
ary has been forming and developing. Over the years of publication, its source
base has been significantly expanded; a computer text library has been created
(currently includes about 400 texts); the methods of work with the material and
compiling dictionary entries have changed fundamentally; the frequency zone
of the dictionary entry has been revised; the semantic and grammatical charac-
teristic of the material has been deepened; the principles of including proper
names have been clarified; commenting is becoming more frequent and more
complete. Recently, work on an electronic version of the Dictionary has started.
This version allows searching by various parameters and filling in the gaps of
the first issues. The Dictionary is included in the online project "Russian Aca-
demic Lexicography". The creation of a historical phraseological dictionary is
planned based on the Dictionary. Thus, the review of the process of working on
the multi-year and multi-volume project allows both seeing the improvement of
lexicographic technique and the metalanguage of a particular dictionary and
demonstrating a fragment of Russian historical lexicography formation, charac-
terizing its general trends, and presenting specifics in connection with emerging
scientific challenges.
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BBenenne

Co BpeMeHH ITyONMKAaIlMK IEePBBIX MCTOPUYECKUX CIIOBapeil pyccKoro
si3pIka («MaTepuanoB Ui ciioBapsl IpeBHepycckoro s3bikay M., Cpes-
HeBckoro B 1892—1912 rr. u «MarepuanioB fuist coBapsi JpPEBHEPYCCKOTO
s3pika A.JL. JlroBepHya B 1894 r.) mponmio uyTth 6onee 130 ser. 3a 3TOT OT-
HOCHUTEIFHO HEOOJNBIION CPOK BBIPOCHIAS M3 MPAKTUKU COCTABICHUS TOJ-
KOBBIX CJIOBapeil pycckas HCTOpHUYecKas JeKCHKOrpadus Mpolnia 3HaYHU-
TeNBHBIN MyTh. BbuTa paspaboTana METOMOMOTHS CO3JaHUS HCTOPHUCCKUX
KapTOTEK U OIHCAHMS CIOBApPHOTO (OHAA B TUAXPOHHH, MPEAIOKCHO He-
CKOJIBKO KOHIICHIINI MCTOPHYECKOTO CIIOBApsi KaK TaKOBOTO, CO3/[aHbl pa3-
HBIC THUIIBI TUAXPOHHUYCCKUX cnosapef/i, BOINIOIICHHBIE B JCCATKaX KOH-
KPETHBIX M3JaHUH, CIACTaHbl CYIIECTBCHHBIC IIATH Ha IyTH Iepexoia UC-
TOPUYECKOH JIeKcuKorpaduu B TUPpoBo dopmar.

B cratbe 06001eHa ctopus co3aanus U pazButus «CioBaps 0OuXo/1-
HOro pycckoro sassika MockoBckoil Pycu XVI-XVII BB.» (COPA) [1] —
OJTHOTO M3 MHOTOTOMHBIX aKaJeMHUYECKUX HNCTOPUIECKUX cIoBapeil oodmie-
IO THIIA, ONMCHIBAIONINX ONPEIEIEeHHBIN NepHOA PA3BUTHS PYCCKOTO SI3BI-
Ka, a IMCHHO CTapOpPYCCKHUH sA3bIK. Ha OCHOBE paccMOTpEHUs AHMHAMHKU
pabotsl Hag COPS (0T mepBoHAYaNBHOTO 3aMbICIIa JIO MTOCIETHUX OOHOB-
JICHWH MeTas3bIKa W CO3IAaHUS 3JIEKTPOHHOH BEPCHH) JAEMOHCTPHPYIOTCS
(hparMeHT CIOXKEHHUS PYCCKOM MCTOPHUYECKOH JISKCUKOTpapue U crienuu-
Ka ee pa3sBUTHS Ha COBPEMEHHOM JTalle B CBS3HM C BO3HUKAIOIIMMH Hayd-
HBIMH BBI30BAMH, JIEMOHCTPHUPYETCSI XapaKTepHas Ui CIOBapHOTO Jena
HCCIIEIOBATENBCKASI COCTABILIIONIAsT PabOTHl aBTOPCKOTO KOJUTeKTHBA. Mc-
TOPHSI KOHKPETHOT'O MHOTOJIETHETO CJIOBAPHOTO MPOEKTa, C OJAHON CTOPO-
HbI, TIO3BOJISIET YBUIETh JIGKCHKOTPAHUYECKYIO «KYXHIO», HAa KOTOPOH pe-
IIAFOTCS] BOTIPOCHI CIIOBAPHOTO OMUCAHUS YHUKAIBHOTO SI3BIKOBOT'O COCTO-
SIHUSL, @ C APYTOM CTOPOHBI, B M3BECTHOM CTENCHU XapaKTepU3yeT 0OIIue
TEHJICHIINHU Pa3BUTHS HCTOPUIECKOH JTEKCUKOTPaDHH.

Coznanune COPSI: koHUenus U peaan3anus

3ambicen COPA BocxomuT k 1960-M IT. U HENMOCPEICTBEHHO CBA3aH
C OZHUM U3 IICHTPANBHBIX B CIOXCHUHU PYCCKOW HCTOPUYECKOH JIEKCHKO-
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rpadun sBnenuit — uaeeit JpeBrepycckoro ciosaps (JJPC) u cyns60ii ero
Kaprorexu (KJAPC) (moxpobuee [2; 3]). COPS He OTHOCUTCS K CIOBapsiM,
cozmanHbeM Ha ocHoBe KJIPC, oTrmeuaromieid B 2025 . cToneTHE ¢ MOMCH-
ta mogauu A.M. CoboneBckuM HoKIaaHOM 3anmucku «O COCTaBICHUU CIIO-
Bapeil APEBHEPYCCKOIO M CTapOpPyCCKOIO s3bIKa», OJHAKO MOSBISIETCS
B IIPSIMOM CBSI3U C HEMPOCTOM HCTOpHEH KapToTeku. MIMeHHO mocie mnepe-
Bo3a K/IPC B MockBy y b.A. Jlapuna, B Te4eHHE JOITOTO BPEMEHH PYKO-
BojaMBIIET0 padortoi mo co3ganmto JIPC, aBtopa «IIpoekrta JlpeBHepyc-
CKOTo cioBapsi» [4], 1 BO3HHMKAeT 3aMbICEJl CIIOBapsl Pa3srOBOPHOIO S3bIKa
MockoBckoit Pycu kak cioBapsi, 60iee CKpOMHOTO 110 00beMy, HO MPUH-
[IUNHAIIFHO BKHOTO TI0 OXBAaTHIBAEMOMY XPOHOJIOTHYECKOMY MEPUONy U
Hacnenytouiero maorue npuHnunsl J(PC. Jlapun HeonHOKpaTHO Ho4ep-
KHMBaJl 3HAUUMOCTh CTapOPYCCKOr0 dTana Kak OCHOBBI U3y4eHUS AaJbHEH-
e UCTOPHH SA3bIKA: «HAYAJIBHBIN 3Tan 00pa30BaHMs HAITMOHAIBHOTO pycC-
CKOTO $si3bIKa (YCTHOTO M TUCBMEHHOT'0) MBI OTHOCHM K JUTUTEIBHOMY IPO-
MEXYTKY co BTopoii nojoBunbl X VI B. o cepeaunst XVIII B.» [5. C. 23—
24]; «oOcnenoBaHWe W pa3bsICHEHWE HMMEHHO JToro mepuoma (XVI-
XVIII BB.) JaCT MCTOPUYECKOE OCBEIIEHHE OCHOBHOMY COCTaBY CJIOBaps
coBpeMeHHOro pycckoro s3bikay [4. C. 9—10]. Ilo muenuto I'.B. Cynakosa,
Ha co3manue Jlapuabim «lIpoekta JIPC» u Ha cojepkaHHe KOHIETIIHU
COPA cymectBeHHO moBiusia «pabora Haja CioBapeM MOCKOBUTOB WU
JpPYTMMH WHOCTPAHHBIMH HMCTOYHHMKAMM I10 Pa3rOBOPHON peur MOCKOB-
ckoii Pycu XVI-XVII 8B.» [6. C. 96], T. e. unest Jlapuaa 00 u3y4yeHUH UCTO-
pY¥ pa3rOBOPHOTO SI3bIKA BOCXOJIUT €l1le KO BTopoi nojioBuHe 1940-x rT.

C 1enbl0 BOCTONHUTH «BOMHIOIIYIO JIAKYHY» PYCCKOM HMCTOPHYECKOM
nexcukorpaduu [7. C. 8] JlapuH 1 3aIyMbIBaeT CI0Baph PyCCKOTO CpeIHE-
BEKOBBSI HA OCHOBE TPYIIIBI MAMSITHUKOB JEIOBOTO U OOMXOMHOTO COAEP-
s)kaHusa XVI-XVII Bs.

Paboroit mo cozmanuto kaproreku COPS (xpansmetics B Mexkaden-
pasibHOM cioBapHoM kabunete (MCK), coznanHom no ununuatuse Jlapu-
Ha KaK JKCIICPUMCHTAIbHAS CIIOBApHAs JIA0OPaTOpHs, M MPOJOJDKABIICH
HOTIOJIHSITECS CHJIaMH TiperiofaBareneii u cryaentoB CIIOIY u cotpynHu-
koB MJIM PAH) pykoBomwnu yuenuku Jlapuna CB.C. Bonxos, 3arem
0O.C. Mxenbckad. B xonue 1990-x rr. mpu coneicTBUU PYKOBOJIUTENS
MCK A.C.Tepna chopmupoBan aBTopckuii kouektus COPSI (coBmecT-
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Horo mpoekra UJIW PAH u CIIOI'Y, rmaBuseii pegakrop — O.C. Mxkens-
CKas) ¥ Ha4yaTo 00CY)XKJIeHHe peanu3anuy uaeu JlapuHa B Buie MHOTOTOM-
HOTO HMCTOPHUYECKOTO cIIoBaps ToykoBoro Tuma. B 2002 r. omyOnukoBaH
npoekt COPJ4 [8], B 2003 1. — mpoOHbIit Bemyck [9]. C 2004 r. Havanach
yOJUKAINs OCHOBHBIX BBIITYCKOB.

Baxnoii ocobennocTpio coznanus COPS crano ero mmpokoe o0Cyx-
JIeHNe Ha Ha4aJbHON cTaluu cocTaBieHusl. OCHOBHBIE IPUHIUIIBI CIOBaps
paccMaTpUBAIIMCh U KPUTUYECKH aHAIM3UPOBAIKMCH HA CEMUHApaX | 3ace-
nmanusx B MCK CIIOI'Y u MJIU PAH, Ha koH(depeHIINAX U Ha CTpaHUIIAX
HAy4HBIX JKypHaIOB (cM., Hamp., [10—12]). UToru auckyccuid u mo3uuus
aBTOPCKOT'0 KOJUIEKTHBA U3JI0KEHbI B [13—-15].

B mpornecce o6cyxaeHNs1 ObUTH MTOAHATHI METOAO0JIOTUYECKH 3HAYUMBIC
BOIPOCHI XPOHOJIOTUYECKUX TPAHHULL CIOBapsl, dKAHPOBOIO COCTaBa MUCTOU-
HHUKOB, COJEpXaHUS TepMHHA «0O0MxonHbli». Ilpu cienoBanuu Jlapun-
CKOH KOHIICTIIINH HeNb3s ObUTO HEe YYUTHIBATh, Kak noguepkHyn A.C. ['epx,
JIOCTHKEHHUs coBpeMeHHOU nuHrBucTuky [13. C. 29]. B 3arnaBuu cioBaps
OBLJT COXpaHEeH TEPMHUH «OOMXOIHBIINY, TOpa3yMeBaroInid, o Meiciu Jla-
PHHA, IIPEXJe BCETO Pa3TOBOPHBIH (B TOW €ro CTENeHH, B KOTOPOI OH OT-
pakeH MUCHMEHHBIMH UCTOYHHKAMH), a TaK)KEe YaCTHO-IICIIOBOH M HapO[I-
HO-JIUTEPATYPHBIN SA3BIK, B OTIIMYME OT KHIKHO-IIEPKOBHOTO («OOMXOTHBIN
SI3BIK JIOCTATOYHO YETKO OTIIMYAeTCs OT IiepKoBHOcHaBsiHCKoroy» [7. C. 5]).
3armaBue OBIJIO COXPAaHEHO M KaK 3HAK OTCBUIKH K 3aMbIcity JlapuHa u Jla-
PHHCKOM JekcuKkorpadmueckoil mkosie. JIMHrBucTH4eckoit 0a30i croBapst
HOCIyKWIa oOmupHas rpynna namsatHukoB XVI-XVII BB. (mogpoGHee
[16. C. 8-10]). BxirodyeHrne B 49MCIO MCTOYHHKOB PA3HOKAHPOBBIX TEK-
CTOB, SI3bIK KOTOPBIX COCTAaBJISIET HE UCKIIOUUTENHLHO OBITOBAs JIGKCHKA,
MPU3BAHO MOKAa3aTh CIOXKHOE B3aUMOJIEHCTBHE Pa3HBIX IJIACTOB B S3BIKE
3TOTO TIEpUOJa, OCOOCHHOCTH HCIIONB30BAHUS W (POPMHUPOBAHUS pas3ro-
BOPHOTO s3bIka. DaKTHUECKH COJACPIKaHUE MPOEKTa OKA3aloCh LIMPE €ro
Ha3BaHMS: CIIOBAPH CTAJl HE CTOJIBKO MU(PQPEPCHIINATHHBIM CIOBApEM pas3-
TOBOPHBIX 3JIEMEHTOB, BBIIENSEMBIX HA OCHOBE IMMCbMEHHBIX UCTOYHHUKOB,
CKOJIBKO TIOJTHBIM CJIOBApEM TIPYIIIbI MaMSATHUKOB JIEJIOBOI0, OOMXOIHOTO U
HapoaHo-nuTeparypHoro s3bika XVI-XVII BB. Tloka3piBas (yHKIIMOHH-
poBaHHE OOMXOIHOH JIEKCHKN Ha (JOHE IPYTUX CTHIMCTHYECKH MapKHpPO-
BaHHBIX €IMHUIl U Bcero ciioBapHoro coctaBa, COPS B nenom onuckiBaet
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CTapOPYCCKUN S3BIK KaK MEPHUOJ HAYaJbHOTO CIIOKEHHUS] HALMOHAJIHHOTO
s3bIKa. JlapuH ykas3pIBasl pa3HBIe XPOHOJOTMYECKUE PAMKH CIOBaps: «Iie-
puon cepen(uusl) XV — k(onma) XVIIB.» [7. C.5-6], «oT cepenuHsl
XVI B. no nHauana 2-if tpetu XVII B.» [7. C. 8]; B utore B8 COP4 3a Hux-
HIOIO TpaHHUIly MaTepHaja IpHUHATa BTOpas MojoBHHAa XV B., 3a Bepx-
HIo10 — Hayano X VIII B.

OnuH U3 HOBBIX CHUCTEMHBIX BONPOCOB Kacaics BkJtodeHus B COPS
MaTepHaliOB PETHOHAIBHBIX HUCTOPUYECKHUX ciioBapel, HauuHas ¢ 1971 r.
AKTHBHO ITyOJMKYIOIIMXCS W BBOSIIUX B HAYYHBIH 0OMXOJl HEU3BECTHEIC
MaTepHallbl MECTHBIX apxuBoB. Borpoc oobenuaenus B COPS mo xpoHo-
JIOTHYECKOMY TIPHHIUITY JaHHBIX PETHOHAIBHBIX CIOBAapel (€CTECTBEHHO,
¢ 00s13aTeNPHBIM YKa3aHUEM COOTBETCTBYIOMIECTO CIOBApsl KAK MCTOYHUKA)
AKTUBHO OOCYKJIAJICS; NCTOPHKH S3bIKa, BRICTYNaBIIME Ha 34-ii MexyHa-
ponHoit ¢unonornueckoir koHpepenuu B CII6IY, rme Obuto opranmso-
BaHO O0OCY)XJIeHHE CIIOBaps, YOEIIIN aBTOPOB MIPOEKTa B HAYYHOH IIeJIeco-
00pa3HOCTH TaKOTO BKITFOYCHUS JUISI TOCTIDKCHUS TIOJTHOTHI OTIMCAHUS JeK-
CHKH CTapopycckoro mepuona. Kak mokasana manpHeiias mpakTuka pa-
0O0THI, IPHUBIICUCHUE PETHOHATBHBIX HCTOYHUKOB IIO3BOJIMIIO, C OJTHOHM CTO-
POHBI, TOITBEPANUTH 3HAYEHHS YACTOTHBIX CIIOB M PACIIUPUTH CIIOBOOOpa-
30BaTeJIbHBIC THE3/4, a C APYTOM CTOPOHEI, BEISIBUTH PETHOHAIN3MEL, B TOM
YHUCIIe pPEAKUEe 3HAYeHHs U YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETaHMSA, HEOOBIYHbIE
rpaMMaTHdeckue (popMBl, OMOHHMBI K YK€ 3a(HKCHPOBAHHBIM CIOBaM,
T.€. TMPOJEMOHCTPUPOBATH PACIPOCTPAHEHHOCTh M TEPPUTOPHAIBHYIO
IPUYPOYEHHOCTH Pa3HBIX €AMHHII Ha BCEH PyCCKOTOBOPSIIEH TEPPUTOPUH,
OOBEKTUBHO NPEACTaBUTh CUCTEMHOCTb JIEKCHYECKOTO MaTepuana U CTH-
XHUIO CTAPOPYCCKOTO S3bIKa B €r0 PErHOHAIBHOM pa3HooOpasuu. B pesyinb-
tare COPSI BeicTynm Kak «kiazie3b HMEHHEHIINX CBEJACHUN MO HUCTOPUU
JKUBOTO PYCCKOTO f3bIKa OOILIEHAPOJHOT0, @ HE Y3KO TEPPUTOPHUAIBHOTO
xapakrtepa» [17. C.202], npeaocTaBiisis «IEHHYIO JHHIBOreorpaduye-
CKyI0 MH(OpPMAIIHIO, MO3BOJISIONIYI0 HICHTH()HUIIUPOBATh PETHOHATBHBINH/
00IeynoTpeOUTEeNBHBIN cTaTyc UcTopryeckoro cioay [18. C. 29].

B pernensusix mpo3Bydal M psj KpUTHUECKUX 3amedaHuit [12]; pabora
HaJl MCIpPABICHUEM HEIOYETOB IPHUBENIA aBTOPOB K COBEPUICHCTBOBAHHIO
CIIOBapHOTO OTIMCAHMS M NCTOYHMUKOBOH Oa3bl.
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B nemom COPSI 6bUT OJOKUTETHHO OICHEH KaK JIEKCUKOTpapHIecKuii
IIPOEKT; NaKe B KPUTHUUECKOM PELIEH3UHU BBIpaXKaJlach HAAEKAA, YTO «CIJIO-
Baphb CO BPEMEHEM O0peTeT CBOE JIUIIO M HAIET CBOE MECTO B PsiLy CIIOBa-
peil UCTOPUUECKOTO JKaHpa, He AyOIHpysl MX, HE MOBTOPSSA HUX OMIHOOK,
a JIONOJHSISI KBAJTU(HUIIMPOBAHHO OMHUCAHHOW JICKCUKOW, OTpakaromien
00WXOHO-Pa3TOBOPHBINA S3BIK PYCCKOTO CpemaHeBekoBbs» [12. C. 287].
B Tedenue nmocneayromux ABaAUATH C JUIIHUM JIET CJIOBaph CO3/aBajcs U
pasBuBaics, Obu omyonukoBaHbl 10 BeimyckoB (2004—2025, A—KUEB-
LIbI), tenblii psia MccnenoBaTeIbCKUX paboT aBTOPOB MO M3YYCHHUIO SI3bI-
KOBOT'O COCTOSIHHUSI CTapOPYCCKOr0 s3bIKa, paboThl Ha MaTepuaine COPSL.

IIpuHIMNBI U pUeMBbI cJioBapHOro onucanust B COPS:
pa3BuTHe JIApUHCKHUX HAEH M JTEKCHKOTPAPHIECKOH TEXHUKH

COPSI cnoxuics Kak UCTOPUIECKUN PETUCTPUPYIONINN CIIOBAph TPyI-
bl TAMSITHUKOB CTapOpPYCCKOTO fA3bIKa, B OCHOBE YKaHPOBOI'O BBIAETICHUS
KOTOPBIX JIEKUT IIOJIO)KEHUE O HEOAHOPOJHOCTH S3BIKOBOI'O COCTOSIHUS
MockoBckoii Pycu u cyliecTBoBaHMM HECKOJIBKMX IIMCbMEHHBIX S3BIKOB
(ctuneit, TUIOB, sA3bIKa) B 3TOT nepuox [5. C. 24; 19. C. 111; 20. C. 271-
279; 21. C. 67-68]. COPSl onuckiBaeT JIEKCHKY OOMXOJHOTO, JIEIOBOTO U
HapoHO-TuTepaTypHoro si3pika XVI-XVII BB., I1eMOHCTpUPYS U TaKylo
Ba)XHYI0O OCOOCHHOCTh TEKCTOB 3TOTO IEPHOJA, KaK Pa3pyLICHHUE KAHPO-
BBIX TPaHUI] U B PsJIC CIy4aeB CMEIICHUE JICKCUYECKHX TUIACTOB, 3HAMEHY-
IOIIIee HaYajo CJIOXKCHHUS HAIIMOHAIBHOTO S3BIKA.

HcTouHMKHM CIIOBapsi MOABEPTarOTCs CIUIONIHOW PACIHCKE, YTO o0ec-
IeyuBaeT, Hapsny ¢ ¢ukcanueil Bcex (OHETHYECKUX, (OHETHKO-Tpa-
(ruyecknx M MOPQOJIOTHUECKUX BApPHAHTOB CJIOBA, MOJHOTY OMHMCAHUS:
«COPJ1... — momHEIH cI0Baph XOTS OBl B IBYX CBOMX MapaMeTpax: OH OpH-
SHTHPOBAH HAa pAaCIHCaHUE BCEX 3HAMEHATENBHBIX M CIIY)KEOHBIX CJIOB,
YIOTPeOIEHHBIX B €T0 HCTOUYHHKAX (KpOME MMEH COOCTBEHHBIX)... M €TO
0a30BBIC MaTepHaIbl OXBATHIBAIOT BCIO TEPPUTOPUIO MOCKOBCKOTO TOCY-
JlapcTBa — KaK IIEHTpaJbHBIE eBpoIelickue o0nacTu, Tak U nepudepuro,
Bkifouast Cubupe» [22. C. 89].

Crnenyer 0co00 OTOBOPUTH BKIIIOUCHHE WMEH COOCTBEHHBIX W TIPOU3-
BOJHBIX 0T HUX. B «[Ipoexte IPC» Jlapun noguyepkuBai 3Ha4UMOCTb OHO-
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MAaCTHYECKOW JISKCHKH ¥ OMpEeIelsul MeToauky ee oroopa [4. C. 33-34].
[Toutn mosHOCTRIO coxpansis 3TOT npuHiUn, COPSA ¢ukcupyer oHUMBI,
COBIIQIAIOMINE ¢ HAPHIATEIHHBIMU (HAIp., HeKaJICHAapHbIe HMEHA H MPO-
3Buma 3asy, Unozemey, Kawa, 3axeopai, Manvie I nasku; TonoHuMs Hp-
Oensb (peka), Kaban (03epo), 36ana (nepeBHs)), U JEKCEMBI, BCTPEYaIOIIHe-
cs B coctaBe MMeH coOcTtBeHHBIX (Hamp., UCTOK... B razeanusx pyuves.
Bep0OunjioB uCTOK. ... [aHKUH HUCTOK. ... /l[paBeHCKHi HCTOK. ... Ope-
XOBBIii HCTOK. ... ®e0poB UCTOK. ... [1. Beim. 9. C. 219]). Jlekcukorpa-
(uaeckass MHTEpPIIpPETalrsi UMEH COOCTBEHHBIX YTOYHSJIACH OT BHITYCKa
K BBIITYCKY M ONPEIEINSICTCS TMHTBUCTUICCKUM U IIOHATUHHBIM KPUTEPUSI-
mu. [Ipy ommcaHWyM OHMMOB BaXKCH WX THUIL: a) aHTPOIIOHHMM (Jaercs 3a
yepToil ymoTrpebneHust ¢ TonkoBaHueM [Ipozeuwe/Hexarenoaprnoe umst)
WJIM TOTNIOHUM; O) TOIOHUM MPOCTOM (32 3HAKOM THJIBABI (~), 0603HaYaI0-
neid  QyHKIMOHMPOBAaHWE ameUIATHBAa B KauyecTBe Treorpaduveckoro
Ha3BaHUs) WU COCTABHOM; B) COCTABHOE Ha3BaHHE OTHOCHTEIBHO KPYITHO-
T'0, U3BECTHOTO TeorpauuecKoro oObeKTa (JaeTcs Kak YCTOHYHUBOE cove-
tanue: > Muauiickoe Mmope, > Upkyrckuil octpor, > Ka3zaHckoe
apCTBO) WM MHUKPOTONOHHMM (32 3HAKOM THJIBIBL ~ 3asiuMii J1eCOK).
[puHTHIMATEHEIM OBIIO PENICHHE BKIIOYATh B CIOBHUK 3THOHUMEI (8ech,
B0MAKU, SUNAKU, 3bIpAHe) U HA3BaHUS JKUTENCH HACENICHHBIX MyHKTOB U
OTIPE/ICTICHHON MECTHOCTH (UleMHuuu, Kaoauiesysvl), a TaKKe€ OTTOIIOHH-
MHYECKHE ¥ OTITHOMHUYECKHUE TPHIaraTelbHbIe (aH2aulicKull, eneykutl, Ka-
3aucKull), KOTOPBIME U300MITyeT JenoBas MUcbMeHHOCTh X VI-XVII BB. 1
KOTOPBIC Pa3BHBAIOT B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE THIIOBYIO CEMAHTHKY, BXOJST
B COCTaB YCTOWYMBEIX COYETaHWH, HECYT BAXKHYIO KYIbTYPHO-UCTOPHUEC-
KyI0 MHQOpMAIIKIO. ITO pPellieHre MOMYUYHIo 0100peHNe PEIIEH3EHTOB CII0-
Baps: «KaKk HOBAaTOPCTBO, HEOOXOJAMMO OTMETUTH, YTO B «CioBape» mpen-
CTaBJICHbl HANMECHOBAHUS JKUTEJICH TOPOIOB M HACEICHHBIX ITYHKTOB — 3TO
TOXE OJMH U3 BAYKHBIX KOMIIOHCHTOB (DOPMHUPYIOIICHCS OOMXOIHOW CTH-
xuu Mockosckoit Pycu» [23. C. 183].

Bce nmekceMBl XapaKTepH3YIOTCS C TOUKH 3PCHHS «yIETBHOTO BEca»
B SI3BIKE AIOXH: IIH(Ppa B CKOOKAX MPHU 3aroJIOBOYHOM CJIOBE yKa3bIBaeT Ha
9aCTOTHOCTH eAWHUIEI. KoHmenmus 3Toi 00s3aTeIbHOM 30HBI CIIOBAPHOM
CTaThH TIpETEpIICBAIa W3MEHEHHUS II0 Mepe padOTHl C MAaTepHAIOM.
B npo6GHOM 1 mIepBOM BBHIYCKE 3TO OBLIO YKa3aHWE Ha KOJTUYECTBO IIUTAT
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C JaHHBIM CJOBOM, YTO TO3Xe OBUIO MPH3HAHO MaTOWH(POPMATHBHBIM
(B OmHOM TMAMSTHHUKE JIEKCEMa MOTJA YIOTPEOIATHCS MHOTO pa3 WU IpU
3TOM OCTaBaThCs XapaKTEPHOW TONBKO ISl JAHHOTO TeKcTa). B mocemy-
FOIIUX BBITyCKaX nugpa 0003HaYaeT KOJMIECTBO MTAMSATHUKOB, B KOTOPBIX
WCTIOJIB3yeTCs TOJKyeMast JeKceMa (B KaKIOM — JIF000e KOJIMIECTBO pa3) U
HE TIPUBOJIUTCS TPU KOJIMYECTBE UCTOYHUKOB OoJbie 25, T. e. udpa (1) —
MOKAa3aTellb TOTO, YTO OMMCHEIBAEMOE CIIOBO XapaKTEPHO TOJBKO JUIS KOH-
KpeTHOro Tekcta. C ceZIbMOTO BBHIYCKa BBelleHa MoMeTa 0ouy. (obIiee Ko-
JIMYECTBO) ST MOP(OIOTHIECKUX BAPHAHTOB CIIOBA IPH HEBO3MOKHOCTH
MoJICYeTa KaXJA0Tro U3 HUX (Hamp., B KOCBEHHBIX majexax): cM. 3AIIPY-
HA, orc. u BATIPY 1, m. (06wy. 5) [1. Bem. 7. C. 143]. B cipaBouHOM 0T/€C-
Jie 3a 3HAKOM + 110 BEKaM M BapHaHTaM TMEPEYHCIISIOTCS BCE HE BOIICIINE
B WUIIOCTPATHBHYIO YacTh MCTOYHHKH, HAYWHAS C YETBEPTOI'O BBITYCKa
JUTSL BBICOKOYAaCTOTHBIX CJIOB MIEPEYHCIICHNE HE JTAeTCs, UCTIONb3yeTcst Gop-
MYJIMPOBKA «BCTpeyaeTcsi B OONBIINHCTBE HCTOYHUKOBY». TakuMm oOpaszom,
COPSI maetr nHGOPMALIUIO O YACTOTHOCTU W PACIIPOCTPAHEHHOCTU KaXKJIO0-
r'O CJIOBA M €r0 BApUAHTOB B MAMSTHUKAX, JICXKAIIUX B OCHOBE CIIOBAPSI:

KAMMH [4epe3 Hem. Kamin u3 jat. caminus OT Tped. KAUvog ‘ovar’]
(1) un KOMMH [4epe3 nonbck. komin ‘meimMoxon’ mu3 HeM. Kamin u3 nmat.
caminus oT rped. Kauwog ‘ouar’] (3), m. Komnamuas neus ¢ wupoxoii om-
kpvimoti monxot. [loxanyii, Benukuii rocynapp [HukoH|, Benu moxano-
BaTh MPHUCIATh Kb HAMb KAMCHIIUKOBD 4eNoBLKE ¢b 20, U pagu MepKOB-
Hbl€ MOYMHKU U Bb KEJIbSIXb ISl KOMUHOBB. A. Heep. m. 1, 258, 1657 2.
Ja Bb monaty, B KOTOpPYIO Ipwh3Kaiau MPHUCTAaBI, B OKHO Ja Bb JABEPH
Ha MepeKIaasl, 1a Bb IPYTYI0 HAYTONHYIO IOJNATY Kb KOMHHY Ha 00pydYb,
na aus ykpbmenus G6aHHO# meun Ha CBSA3b, Ja Ha MOBAPEHHON ABEpH
4 myna xerb3a macHoro, 1o 16 anTeIHG 1O 4 JEHTH 3a My, H TOTO 2 pyo-
ma. JJAU X1, 55, 1684 2. [la 2 nieyn KUPIUYHBIX 37€]IaTh BHOBb, Jla 2 KO-
MUHA BBIYMHUTG. Pyc.-epysun. omn. III, 12, 1687 2. + wamun XVII B.:
Yemas pamuvix 0. 11 [1. B 10. C. 125].

! Pacim@poBKy COKpAIIEHHBIX Ha3BaHWII HCTOYHHKOB cM. https:/xvi-xvii.iling.
spb.ru/sources.
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B uentpe BHumanuss COPSl cemanTHka, 4to xapaktepHo mis Iletep-
Oyprckoif, B yacTHOCTH JIapWHCKOW NEeKCUKOTpaUUECKON MIKOJBI: CM.
«CemaHTH3M. DTO TIaBHOE, 4TO OTIU4YaeT [leTepOyprckyro MIKomy; Be3Je
U BCIOJY, IOYTH BO BCEX TPyAax — BCEMPOHUKAIOLIUM ceMaHTH3M... B oc-
HOBE CBOEH meTepOyprekas ceMacuoIorus — 3TO CEMACHOIOTHS HCTOpHUC-
ckas» [24. C. 10].

g neranbHOrO ONMMCAHUSI CEMAHTHUKU HCIIOJIB3YIOTCS HENEPEBOAHBIE
(omucaTenbHBlE ' CHHOHUMHYECKHE) TOJNKOBAaHUS U ApoOHAas CTPYKTypa,
peNpe3CHTUPYIOIIas CEMaHTUIECKOE TIPOCTPAHCTBO €IMHUII, C BbIIEICHH-
€M 3Ha4YeHM MO0 JE€HOTAaTMBHOMY NPHUHIMITY, OTTEHKOB 3HAYEHHUS U YIO-
Tpebnenuii. [To Mepe nekcukorpaduveckoil paboThl OBLIO TPEIJIOKEHO
YCOBEPIIICHCTBOBAHUE TPAJUIIMOHHON CXEMBI: B CIIOBaxX C Pa3BHTOM ce-
MaHTHKOH BBIIENSIOTCS U 00Jee KPYIHBIC, YeM 3HA4YCHUs, pyOpHKH — ce-
MaHTHYECKUE OJIOKH, COOTBETCTBYIOLINE MAarvuCTPaIbHBIM HAMpaBJICHUSM
pa3BuUTHS 3HAYCHUH (0003HAYAIOTCS B CIOBApHOM CTaThe 3arilaBHBIMU KH-
prumaeckumMu OykBamu (A, b, B...) # OMOTaloT CHCTEMHO CTPYKTYpH-
pOBaTh CTaThIO):

3JIOPOBBIM, npus., uawe 6 xp. ¢.

A. Be3 bonesneti, 6e3 epeda, yujepba 071 300p08bsi, C8A3AHHbIU CO 300-
posvem’'.

1. Fe3 6oaesnet.

2. Haxoosuyuiicss 6 Gezonachocmu, He NOOSEPIUULICS ONACHOCMU, He
noayuuewutl yujepoa 0iisi c80e20 300p06bsi.

3. O pacmenuu u eco wacmsx. He nogpesicoennwiil, He 601bHOLL.

4. Ione3uwiil 0151 300p06bSI.

5. Taxoti, 20e b6one3ns He NOIYHULA PACHPOCIMPAHEHUS.

6. 06 00edxcoe. Hocumwiii 6 006pom 30pasuil.

B. be3 ywepba, nonnoyennuvlii.

7. He nonyuuswuii ywepoa.

8. O 3emne. Ilpucoonuvlii 0ns 3emaedenus, ni0OOPOOHDIIL.

9. Obecneyusarowuii bezonacnocms (?).

! OrTeHKH, yHOTPEeOICHHS 1 UTATh HE TPHBEICHB B CHTY OrPAHHUCHHOIO 00He-
Ma; TOJIHBIA TEKCT CIIOBApHOW CTAThH MOXKHO IIOCMOTPETH B BBIIYCKE HJIM Ha caiTe
https://xvi-xvii.iling.spb.ru.
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B. cunkpem. Coomeemcmeyrowutl Hopme, O1A20NONYYHBIU, OAA2ONPU-
SAMHBLU.

10. npeouxam. bBracononyunwviii, Hopmanvusiti [1. Beim. 7. C. 281-283].

C TpeThero BhIycKa Oblia BBEICHA TIOMETa CuHKpem. (CHHKPETUIHOR).
A. Borek mumieT, 9To «K 9UCITy CYTy0o JEKCHKOrpapUIeCKUX JOCTOUHCTB
COPSI oTHOCHTCSI 00BEMHOCTh 1 MHOTOTPAHHOCTE MPEICTaBICHUS SI3BIKO-
BEIX CIUHHII, BHIMAHHE K HIOAHCAM WX YIOTpPEOJICHUS, CHCTEMHOCTD I10-
Jla4y MaTepuana, doratas WITOCTpaTUBHOCTEY [25. C. 307].

I'pammatrueckas nHpopmarms B COPS pacmomaraercss mpu 3arosno-
BOYHOM CJIOBE W BHYTPH CTaThH. V3HAWaNbHO MPHUCIOBHAS I'paMMaTHUe-
CKasl 30Ha cojiepkajia yKa3aHHe Ha YacTepeUHyIO MPUHAIICKHOCTD CIIOBA,
BHYTPH CTaThbH MAaKCHMAJIBGHO TOAPOOHO TOKA3aHKI YIIPABICHUE U CITydan
koHBepcuu. [1o Mepe M3ydeHHs marepuaia ero rpamMMmarhveckas mpopa-
0otka yrnyomsachk (cMm. oapoOHee [26]). [Ipu rmaronax B 3aroloBOYHOM
CTPOKE, HAUYUHAS C CEIBMOTO BBIMYCKA, MPUBOAATCS 3a(UKCHPOBAHHEIC B
Tekcrax (opMbl npuyactuii u aeenpudactuid: Hamnp., UMETbD, necos.;
Oeticma. npuy. UMeEIOIUA, UMYIIMii, UMesiH, UMbBIH; Oeenpuy.: UMesl,
umetoun, umyie [1. Bem. 9. C. 51]. BHyTpu cTatbu IeMOHCTPUPYIOTCS
HECTaHJapTHBIE TPaMMaTH4eckue (opMbl: Hamp.,

3BEPD ... — un. y. 3Bepba. Kak y Bac [B Kazanu] neca Bce npemyunn,
BO Jiecy 3Bephsi Bce mmotbie. Mcm. necuu, 119, XVI 6. — mn. u. 3BepeBe.
W ¢ toeb [MOKpOTHI] OBIBaCT MPUTOXHKH KOPMB BCEMB pacTyniumb Be-
IeMb. HaJJOObsl TAKOBBIE BOAHOCTH B HABO3€ €CTh TO. HOO KAk JpeBeca u
TpaBbl Takb U 3BbpeBe MOTPeOyIOTh MOKPOTHI BOAHBIE. Hasupamens, 291—
292, XVI . — mn. u. 3sepue. Cue y6o ot Kazanu; ot Kpeima xe u Ha my-
CTBIX MecTeX, HIeKe 3Bepue OsXy ObUTH, W Ty Tpagsl M cela yCTpo-
ummacs. [Toca. Hs. I'posnoco, 48, 1564 2. [B boposcke] U cagoBue npeseca
pa3jnyHble HACAXKEHbI, W NTHUIIBl BOCIEBAIONIE, M 3BEpHE B canax TIIy-
MsIIecs, 1 KpUHBI M TPaBbl MPOLBETAONIe, OJaroyxaHue U3HOCSIIE OBe-
BaeMo. A6s. Kn. beceo., 137, 1675 2. [1. Beim. 7. C. 254].

O.B. BacunbeBa momuepkuBaeT, 4TO HA HACTOSIIMA MOMEHT «TaKOH
o ipoOHOM TpaMMaTHIECKOH pa3paboTKH riaroia, kakas npuHsara B COPS,
Ha BCEX CEMaHTHUYECKUX YPOBHSX CIIOBA BIUIOTH 0 YIOTPEOJIEHUS, HET HU
B OJIHOM UCTOpHUYECKOM cioBape» [26. C. 53].
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Ocob6ennocteto COPS sBisieTcst «nuddepeHINpOBKa SI3HIKOBOTO Ma-
Tepuajia Mo COIMANBbHO-CTUIMCTHYECKUM IIPU3HAKaM IOCPEACTBOM OCO-
ob1x momet» [4. C. 119]. B COPS ucnons3yroTcs peikue JUisl HCTOprUie-
CKUX CIIOBApEH CTHIMCTUYECKHE MTOMETHI: Oejl. KHUJIC.-YepK., QK., C Tpe-
TBETO BEHIMYCKA BBEICHA ITOMETA 8bICOK.-0puY. A XapaKTCPUCTUKHU dIIe-
MEHTOB CKJIJBIBAIOIINXCS TUITIOMATHIECKOTO M KAHIEISIPCKOTO CTUMICH.

[MompoOHO XapaKTepU3yIOTCSI BCE BCTPEUAIOIIMECS B HCTOYHUKAX
YCTOWYMBEIEC CIIOBECHBIE KOMIUIEKCH C PA3IMUCHUEM HX TUIIOB IO CTETICHH
CEeMaHTUYECKOM CMasHHOCTH KOMIIOHEHTOB: UIHUOMEI (32 3HaKoM O: epex au
3Haem ‘BBIpaXEHHE COMHEHUS), CpalleHus (3a 3HAKOM A: He 3auamov, He
nouams ‘0 COCTOSHWUW KpailiHe OeTHOCTH’, Hu Kanau ‘HUCKOIBKO),
YCTOHUYMBBIE cOUeTaHUs (32 3HAKOM >: mMopeoeblii 20cmb ‘Kymneln’, UMeHuU-
mole 100U (UMeHUMbLI YeloeeK) ‘TIOUYETHOE HACIEACTBEHHOE 3BaHUE, Ja-
poBaHHOe conernpombinuieHHukaM CtporanoBeiM Bacunuem lyiickum B
16101.%).

BaxxHoii 4acTpl0 ONMUCAHUA CTAIM STHUMOJIOTUYECKHE CIPAaBKU M KOM-
MEHTapuil (HIUKIIONEANYECKUH, UCTOPUKO-KYIBTYPHBIH, TEKCTOIOTHYE-
CKHil), IpUYEM OT BBIMTYCKA K BBITYCKY TEHACHIMA K Bce O0Jiee TOUYHOMY U
NOJPOOHOMY TOJIKOBAHHIO M JIETAJTFHOMY KOMMEHTHPOBAHHUIO SI3BIKOBBIX
€/IMHUII HapacTaer.

COPJI ceronns: HOBbIE BONIPOCHI M PellICHHs

[Ipu coxpaHeHHH M3HAYAIBEHOTO 3aMbIcia JlapuHa, ¢ y9eToM pa3BUTHS
HCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUH M JIEKCHKOTpadUH, a TaKKe IOSIBICHUS
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, H3MEHEHHSI NPETepIeBald B HEKOTOPOH CTe-
TICHU KOHIIETIIUS U B OOJIBIIIEM OTHOIICHHH JICKCUKOTpaduieckast TEXHUKA.

CymecTBeHHO pacmupuiack ucrounukoBas 6aza COPS. Ilepsbie BbI-
IYCKH COCTABILUTUCH HA OCHOBE OYMaXXHOM KapTOTeKH, HadaTtoi JIapuHBIM
u ero yueHukamu (k 1999 r. nacuutsiBana okoso 400000 kapToyek, mpu-
4yeM Hayano andaBurta OBUIO pacmucaHo Oosee moapoOHO0). Bekope Bo3-
HUKJIA TPAKTUKA TPH COCTABJICHUH CIIOBAps 00A3aTEIHHOTO JOTOIHEHHUS
KapTOTEYHBIX MAaTEpPHAJIOB JaHHBIMH BCEX PYCCKO-HHOCTPAHHBIX pa3ro-
BOPHMKOB M HCTOYHHUKOB CO CJIOBOyKa3aTesiMu. [lapannensao nuta padora
0 PACIHCKE HOBBIX TEKCTOB.
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YcunusiMu 0JHOTO M3 aBTOPOB CJIOBapsl, CTApLIEro HAY4HOTO COTPYI-
nuka WJIM PAH A.C. lllekuHa ObIIO HA4YaTo CO3/aHUE KOMITBEOTEPHON
tekcroreku COPS, xoTtopas ceiiwac Brimroudaer Oosiee 500 mamMSATHHKOB
(B TOM 4HCIIE MHOTOTOMHBIX COOpaHWi) M TPOIODKACT ITOMONTHSATHCA.
M.U. YepHsllieBa OTMEYAET, YTO «MOCTOSHHOE PAaCIIMPEHHUE MCTOYHHMKO-
BOM 0aspl ciloBapell MCTOPHUYECKOTO LHUKJAa» — IOKa3aTelb WX pPa3BUTHS
[27. C. 30], em. Taoke [12. C. 288], u myrb COPSI B pyciie OCHOBHBIX TEH-
JICHLUI pa3BUTHS PyCCKOW MCTOpHUecKoi Jiekcukorpaguu. Ilo mepe co-
3AaHUsA U YBCIIUYCHUA TEKCTOTCKU U3MCHHUIICA aJITOPUTM pa6OTBI Haa BBI-
myckamMu. Matepransl OyMaKHOHW KapTOTEKH TEleph BBICTYIAIOT JOIOJ-
HHUTENBHBIMHU K pe3yJIbTaTaM IOMCKA B IIH(POBOH TEKCTOTEKE C IIOMOIIBIO
cuctembl «ApxuBapuyc 3000». CocTaBieHHbIE OTPE3KH PELEH3UPYIOTCS
BCEM aBTOPCKHM KOJUICKTHBOM B PEKUME CHHXPOHHOTO PEIaKTHPOBAHMUS
Ha obnauyHoil miardopme Google-aucK, CIIOpHBIC BOMPOCH 00CYXIAI0TCS
Ha 3aCe/IaHMsIX.

B pesynprare pacmmpeHus HCTOYHUKOBOH 0a3bl M UCIIONB30BAHUS HO-
BBIX METOJIOB BO3HMKJIA BO3MOXHOCTh 00JIe€ TOUHOTO U IIOJHOTO IOHCKa
SI3BIKOBBIX €IMHHMII (BKITFOYAsl IEPUBATHI) U KOHTEKCTOB, YCIOXKHUIOCH CO-
IepyKaHue JIEKCUKOTpaguueckoil paboThl, Obllla H3MEHEHa MUKPOCTPYKTY-
pa cnoBapsi. I[IpuHATO pemeHne ¢ JBEHAAIATOrO BHITyCKa HEPECMOTPETh
30HY YaCTOTHOCTH M OTKa3aThCsl OT CHPABOYHOTO OTAENA, T.K. OTH 30HBI
yXKe He OTPAKAIOT pealibHyI0 KapTHHY ITOCTOSHHO OOHOBIISAIONIEHCS HCTOY-
HUKOBOW 0a3bl. MeCTO S3BIKOBOW €IMHUIIBI B CTAPOPYCCKOM sI3BIKE OyneT
IPOJIEMOHCTPUPOBAHO C IOMOIIBIO YKa3aHUS Ha KOJIWYECTBO TEKCTOB €€
(UKCcaIMu ¢ TOYHOCTBIO 0 IISITH, Aajee 10 JIecATH, T.e. myTeM momer (1)
(emuanuHOE), (<5) (pemkoe), (<10) (<20), mpu OomplIel YaCTOTHOCTU
mudpa He cTaBUTCS (TOBCEMECTHOE HCIIOJIB30BAHUE).

Jlnst coBpeMEHHOT0 3Tala MCTOPHYECKOH JIEKCHKOTpagHu XapakTepeH
nepexoj ot OymaxkHoro ¢opmara xk kommeioTepaomy [27. C. 31; 28], ot-
JeTIbHBIE HCTOPHYECKUE CIIOBAPU CO3JIAFOTCS yXKe U3HAYAIBHO B IU(PPOBOM
Buae [29-32]. BaxubiM HOBbIM HampasiieHueMm padotsl Hag COPS crano
CO3JIaHME ero HJICKTPOHHON BepcuM H caifta. Ha caiite cimoBapst (BHyTpu
caiita I PAH) [33] pa3MmemnieH OOHOBISIOIIUICS CITCOK UCTOYHUKOB
(https://xvi-xvii.iling.spb.ru/sources) u BbUIOKeHHBIE B pdf M31aHHBIC BEHI-
mycku cioBaps (https:/xvi-xvii.iling.spb.ru/issues), a 31eKTpoHHAas BEpCUs

86


https://xvi-xvii.iling.spb.ru/sources
https://xvi-xvii.iling.spb.ru/issues

LI'enepanosa E.B. Coz0anue u pasgumue « Crosaps 06uxo0H020 pyccKo2o A3bIKaA»

MO3BOJIAT PETYIISPHO aKTyaTHU3UPOBATH MH(POPMAIIHIO, IOMOIHATE PECYpC,
OCYIIECTBIIATH MOUCK IO PA3IMYHBIM ITOJIH30BATEILCKIM 3aIIpocaM, a TaK-
K€ BOCTIOJTHATDH JIAKYHBI U HCIIPABIIITH HEOYETHI MPEABIAYIIIX BHITYCKOB.
Crapumum HayunsiM cotpyaHukoM MJIM PAH A.C. lllekuHbIM TOATOTOB-
JIeHBI HCTIpaBJIeHUs K nnepBomy Boiltycky COPS, B Tom uncie u B kauecTBe
peaKkuy Ha KPUTHYECKUE 3aMeuaHMs pereH3eHToB. Harmp., cnpaBemmnBo
nonsepruyroe kputuke [12. C. 280] TonkoBaHue JIEKCEMBI abaut U abauia
‘cBALEHHOCIY)KUTENb y Mycyiabman’ [1. Bem. 1. C. 34] B noarorosieH-
HBIX JJIs caiiTa MaTepuanax 3aMEHEHO Ha ‘TUTYJ NpEeACTaBUTENS 3HATH
Y KaJIMBIKOB, MOHT'0JIOB U JIPYTMX MOHTOJIbCKMX HAapOJOB’, MOUCK IO TEK-
CTOTEKE TO3BOJIMI YTOYHUTh U (HOHETUKO-TpapuuecKue BapHUaHTHI 3TOTO
3auMCTBOBaHus (abawa, yoaw, yoawa, yoawu) U TOTIOTHUTH CTaTbIO HO-
BEIMU Matepuanamu. OOHapyKeHBl HOBBIC JIGKCEMEBI (Hamp., abab (06ad))
Y HOBBIC BapHAHTHI (TaK, IS CIOBA aredacmp dTO BAPUAHTHI, IEMOHCTPH-
pyIoIKe pa3Hble S3BIKU-UCTOYHUKH M CTAJHH OCBOCHUS 3TOTO 3aUMCTBO-
BaHUA: anebacmp [non. alabaster wim HeM. alabaster m3 sar. alabaster,
alabastrum ot rpeu. dAGPactpoc] ¢ BapuaHTamu auszbacmp, orebacmp,
anebacmpym [u3 nar. alabastrum oT rped. dAdfactpog] u arasacmp [u3
rped. AAGPacTPOG] ¢ BapHMaHTAMH aiasacmp, ajiesacmep, dl08ACMp, W
T.11.").

Marepuansr COPS Bxoasit B co3mannsiii B IJIM PAH B 2023 1. oH-
naiH-poekT «Pycckas akagemudeckast Jekcukorpadus» [34] — KOMILIEKC,
BKJTIOUAIOIINI «Ba’KHEHIITHE TONKOBBIE M HCTOPUIECKUE CIOBAPU PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3BIKA, a TAKXKe LB PsIl COBPEMEHHBIX AJICKTPOHHBIX
CIIOBapHBIX 0a3 JaHHBIX», KOTOPHIE «HHTETPUPOBAHBI B CIUHYIO HH(OP-
MaIMOHHO-CIIPABOYHYI0 CHCTEMY, COACPIKAIYI0 SHIIUKIIONEANYECKUE W
Ooubnmorpadudeckue CBEICHUS 0 TEOPUH M HCTOPUH CIIOBAPHOTO Jelia
B Poccun» [34]. B pamkax storo npoekta COPS npezacraBisier JeKCUKO-
rpaduvyeckre MaTepralibl O CAMOM CTApOM COCTOSIHUU PYCCKOTO SI3bIKA.

Ogpna u3 nepcnextuB COPS — coznanue cnoBapeil Ha ero 0ase: Tak, B
2024 r. Ob1 pa3pabOTaH MPOCKT OTCYTCTBYIOMIETO IJISI CTApPOPYCCKOTO
S3bIKA UCTOPUUYECKOTO (hpazeosiorndeckoro ciosaps [35].

! Marepuans noarorosnenst A.C. ILeKuHpIM.
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BriBoasl

B nacrosimee Bpemss COPSl — oqvH M3 MHOTOTOMHBIX OOIIMX WCTOPH-
YECKUX CIIOBapel, OMUCHIBAIOMINI A3bIK AMSITHUKOB JIEJIOBOTO U OOMXOJ-
Horo conepkannss XVI-XVIIBB. B pmecsatu Boimyckax COPS ommcano
12785 cnoB, 6 983 yCTOHYMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB, YTO JAEJAeT CII0-
Bapb LICHHBIM UCTOYHUKOM U3Y4EHUS CTUXUU CTAPOPYCCKOIO SA3bIKA.

Bocxoas k 3ambiciny b.A. JlapuHa, 3a BpeMs HOATOTOBKHU W U3JaHUA
COP4 npomen myTh CTaHOBJIGHUS M COBEPILIEHCTBOBaHUs. beina cyiue-
CTBEHHO pacUIMpeHa HCTOYHUKOBAs 0a3a, co3/1aHa KOMITBIOTEPHAsI TEKCTO-
TeKa, yrirybjieHa CeMaHTU4ecKas U TpaMMaTuieckas pa3paboTka MaTepua-
J1a, YTOUYHEHbl IPUHIUIBI BKIIOYEHUS] OHOMAacTHYECKOro MaTepuaia, Bce
0oJiee MOJIHBIM CTAaHOBUTCS KOMMEHTUPOBAHHE, YCUIMBAETCS HHIIMKIIOINE-
IUYecKasi COCTaBisIomas. B mocmeanee Bpems BemeTcst paboTa HaJI HIICK-
TpoHHOM Bepcueil COPS, no3ponsomielt ocyecTBIATh TOUCK 0 pPa3any-
HBIM ITapaMeTpaM U BOCIIOJIHATH JIAKyHbI IEPBBIX BhIMYCKOB. Kak kaxercs,
COPSI namen cBoe MECTO B KpyTy APYTMX HCTOPUYECKUX CIOBapel pyc-
ckoro s3bika: cM. «COPS — 310 UcTOpUYECKUi CIOBaph NPUHIUIIHAIBHO
HOBOTO THIIA, OPHEHTHPOBAHHEIA Ha S3BIK TIOBCEIHEBHOTO OOIIEHMS, MOJI-
HO TPEJCTABJISIONINA CEMAHTHUECKYIO CTPYKTYpYy H (PYHKIIMOHAIHHO-
CTWJIMCTUYECKUI CHEKTP CJIOBA, ITOKA3bIBAIOILUI CJIOBO B psiAy CEMaHTHU-
YECKHU MOAO0OHBIX U COAEPKALIUI SHIUKIONEANIECKYIO CIIPaBKy 00 00beK-
Te HOMuHaIm» [6. C. 98].
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